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CATALOGO
de las obras pertenecientes à dicho Archivo.

Catalanas en un acte.

A boca tancada.

Amor, partit y pasetas.

Cap gepeput se veu '1 gep.

Cosas del oncle.

Cristeta 1' estanquera.

En Juan Donela.

Els de fora y els de dins.

Fotografías.

L' alcalde de! del barri nou.

'Ls banys de Galdetas.

L' ajudà de Deu.

La criada de las criadas.

La malvasia de Sitjes.

La ma del cel.

La pubilla de Riudoms.

L' orga de rahons.

V ase de 'n Mora.

La butifarra de la llibertad.

La vida al encant.

Las píldoras d' Hollavay.

La lley del arabut.

L' boig de las campanillas.

'Ls partits de la patrona.

Las tres rosas.

La reixa de la llibertat.

La sorabra de D. Pascual.

Las Hàgrimas de Polònia.

La perla de Taradell.

Las atmellas de Arenys.

La perla del Monseny.

L 1

he perdut, ;av! 1' be perdut.

Las tres teclas.

L' noy de las caraas tortas

La capital del Imperi.
Lo soldadot de caball.

Massa jove y massa vell.

M' ha caigut la loteria.

Mistos (

No 's pot dir blat...

Qui al cel escup.

Qui lot ho vol tot ho pert,

Qui juga no dorm.
Set morts y cap enterro

Setse jutges (zarzuela)

.

Si ra' em bru las t' enmasca
Si que 1' habem feta bona
Sistema raspall.

Tal hi va que no s' ho creí

Un beneiht de Jesucrist.

Una noya com un sol

.

Un barret de riallas.

Un engany à railxas.

Una noya es per un rey.

Una juguesca.

Un pollastre aixelat.

Un mosquit d' arbre.

Un poll resucitat.

Una nit de Carnaval.

Un llaminé dinsde un sac!

Un casament dit y fet.

Un inglés en Mataró,

j Va caure!

En dos actes.

Al altre mont.
Cada ovella ab sa parella.

Cada hu per honl l' eníila.

Contra enveija.

D. Perlimplin.

Gat escarmentat.

L' castell dels tres dragoo

L cantadó.

La vaquera de la piga ro

Las carbassas de Monlrois
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La propietat de aquest drama pertany à sanVautot y ningú

sens son permís podrà representarlo, traduhirlo ni alterar son

títol, acullintse, pera íer valer sos drets, à la lley vigent de teatros.

Lo Director del Xb««l w«JUL•*HU^''ffftA*Ai,fGH . es lo únich .

encarregat del cobro dels drets de propielat.^y/zT^ >*>4*ft/a*



ALS NOYS

ENRIQUETA GUERRA

Y MARCELO CARCASSONA,

Estimada nena : Caríssim fill : Lo públich ab sòs

aplausos vos ha dit millor que jo podria ferho , lo

acertats que estàu en lo desempenyo dels papers que

per vosaltres escriguèrem en Lo Incendi de Hostal-

rich. Vostre acért me ha mogut à escriurer la pre-

sent obra, pera que en ella pogàu pagar lo deute de

agrahiment que envers lo públich vos queda, treba-

llant ab la fé y zél que habeu demostrat en la pri-

mera.

Sobre tòt, pareu compte en las màcsimas morals

enclosas en lo present cuadro
; y si en la edat de

rahò teniu també lo acért de recordarlas, recullirà lo

millor fruyt de son treball, vostre amich y pare

Lo AUTOR.
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PERSONATGES. ACTOBS.

Agneta. D.
a
Balbina Pi.

Tomaset. D. Gervasi Roca.

Federico D. Hermenegildo Goula.

Bado D. Antoni Tutau.

Pepeta. (10 anys). . . D.
a Enriqueta Guerra.

Badoret, (12 anys). ... D. Marceio Carcassona.

La acció se suposa en la Vila de S. Celoni, vigilia de

la festa major que es lo 11 de Novembre.

MQDO DE VESTIR.

Agneta—Espardenyas; naitjas blancas: faldillas de iadiana usadas
ycurtetas: debantal de lo mateix: fripò de ruerioo de mànega
llarga y ampla: mocador de colo al coll y res al cap.

Tomaset.—Espardenyas: miljas de color de plom: pantalons de
salgàt de color de terra que sigan molt alts de trinxa: armilla

de bions curteta y descordada: gech de panyo mòlt usat y curt:

gorra de panyo usada: mocador negre al coll.

Fedbrico.— Pantalons y jaqué de patent: sombrero bongo de mo-
da. Lo tòt d' èll elegantet.

Bado.— Pantalons de patent clar: americana de panyo blanquinós:

sombrero hongo alt, de moda atrasada: bótas de cuyro ab una
espuela al peu dret y un làtigo (vit de bou) sempre à la mà. Re-
presenta un home de 38 à 40 anys y porta barba voltada un
poch rogenca.

Pkpeta —Gipó negre: faldillas de indiana: espardenyas: mocador
de cotó al coll: tot apedassàty molt usat.

Bvdorot.—Pantalon, gecb y armilla de roba que hage estat bona
però ara ja mòlt apedassada y usada y que se conéga que es

roba de aprofitalls: espardenyas.

Nota,—Lob dos noys deuran vestirse de modo que inspirian com-

passió, sense arribar al estrem de causar repugnància.



ACTE ÚNICH.

Banos de una casa pobre. Porta al fondo y à la esquerra en pri-

mer terme. En lo reco que forma lo pany de paret de la dreta y lo

fondo, hi hauràla llar de foch, fogousy aigüera ab sos deguis pres-

tatges: plats y cassolas de terra en ells. Penjats convenientment,

tols los objectes de cuina entre los que n'hi haurà alguns de atam

mòlt lluents. Cullarè ab culleras y forquillas de fusta mòlt netas.

En la llar, son guarda fum de nn pam, de indiana nova. En lo reco

de la esquerra, la escala de pujar à las habitacions de dalt. Entre

mitj de escala y porta de la esquerra, una taula de fusta mòlt

neta, y sobre de ella, pà, ganiveta y una tassa ab vi. La porta de

la esquerra està tancada per un reixat de fusta figurant la porta

del corral.

ESCENA PRIMERA.

TOMASET, AGNEfA.

Lo primer enfilat en una escala de mà, acaba de col•lo-

car las eynas de cuyna que V hi va donant la Agneta,

la mal figura que ho acaba de netejar tót.

Agn. Vatge, aquesta es la radera.

Tom. i Que està be, aquí ? (Pentjantla en un clan.)

Agn. Si, baixeu.
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Tom. ; Ay, ay, que fcaig

!

(Fingint caurer.)

Agn. (Ab sossobra va per aguantar la escala, mes son

pare esclafeix una rialla y ella diu disgustada .}

Sempre esteu

per broma. Vés...

Tom.
i
Tonta ! si era

per veurer si t' espantahas.

Ay, ay, que caig. (Tornanthi.)

Agn. (Ab dólsa reprensió.) j Ah poch seny !

Tom. (Assentat en la escala y de cara à la porta dei

corral.)

Agneta, mira, à Monseny
ja hi ha nevat. (Agneta và à mirar per la por-

ta y son pare rient diu.) £ Ahont mirabas ?

Agn. A Monseny.

Tom. i Y no hi veus rés ?

Agn. Jo no hi veig rés dès de aquí.

Tom. Doncas, mira cap à mi.

Agn. Baixeu, baixeu.

(Coneixent que es una plagasilat,)

Tom. (Insistint ) Mira.

Agn. Vés

que hè de mirar,

Tom. (, No hi veus nèu ?

Agn. No hi veig rés. (Tornant d mirar per la porta.)

Tom.
i
Ah, poca manya !

Aquí. (Indicantlhi que V miri à ell.)

Jo sòch la montanya,

y la nèu es lo cap mèu. (Rient.)

Agn. Donchs jo encara 1' veig tòt vert.

Tom. Donchs cregas que es bèn madú.

Agn. Però sense such. (Ab ironia respectuosa.)

Tom. (Baixant de la escala.) Ab tú,

qui hi bromeja sempre hi perd :

sempre tens una resposta

amanida.

Agn. Y vos una atre.

Tom. Ab tu no m' hi puch pas batre'.

Agn. Prou, podeu.

**'>m. i Ca ! Massa m' costa



ï= 7 ~
de poguerte fer callar. i

Agn. Això vos ho voleu dir.

Tom. Escolta, ^no vols eixir...

Agn. Si
;
que voldria arribar

fins al péu de la Estació.

Tom. i A veure' si vè en Fadrico?

Agn. Ja gaire bè no m' esplico

com no es aqui.

Tom. Tens rahò

;

, y si en aquet trénch no vè...

per vuy...

(Tomaset ha baixat de la escala y se ta ha car-

regada al coll fent tot jiquet bossí de escena

carregat. Agneta al veurerho, l' hi diu rient.)

Agn. i Bè ;
que fèu parat ?

Tom. (Rient.) j Ay, macatxo ! es veritat,

i Oy que semblo un fanaler ?

àgn. Vatge, deixéula à la eixida,

y probéume d' agafar

dos cunillets per demà.

Tom. Si algú m' véu, de segú' m' crida...

i
Ay pobret fanaler

!

com per tòt posan gas,

si no tens altre ofici

al Hospici aniràs.

(Se n f va cantant la transcrita canso per la por-

ta de la esquerra ab la escala al coll.)

ESCENA II.

AGNETA.

Sempre n r
tè alguna per dir:

jes mòlt plaga! Crech que gosa

cuant pot trobà' alguna cosa

ab que ferme riure' à mi.

Lo voleu à n' ell content,

que m' veigi rient ó cantant.

iPobre pare! es noble y sant

lo afecte que per mi sent.
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M' estima d' un modo tat,

que per mi la sang daria ..

si no 1' hi pagués, seria

filla ingrata, criminal:

y 1' hi pagaré ab usura,

pus perquè èll siga ditxòs,

m' esposaré à eterns dolòs

sacrificant ma ventura.

Mon cor vestirà de dol;

més cuant pensi que es pel pare

que sufreix, trobarà encara

en son dolor, son consol.

ESCENA III.

aqihbta y tobaset per la porta del corral

Tom. Noya, si tu no m' ajudas

no puch agafarne cap.

Agn. Ja Is' agafarem desprès:

no han de servir fins dcnià...

Tom. (Ab alegria.) Demà si que tot se vessa

/ïï
ÍCaSa

',T>
„

Aon. (Ab %ronia.) L' olla gran

ficarem dins de la xica.

Tom. Vés si vols millor dinar.

La bona olla: ab las cuatre ordres:

desprès lo bon estofat;

cunill ab such de perdiu,

d' aquell modo que tu fas;

ensiàm, ab rabas y olívas;

luego V rostit, ja se sab;

y que sòn pollastres tendres

cora T aygua.

Agn. iQue sabeu?

Tom. jBah!

;No faltaba mes! No tenen

mes que tres mesos pel llarg...

Luego arrop, pansas y araetllas

tòt bèn regat ab vi blaneh.



[Vés qui ns' empeta la basa!

jCuants de mès richs n' lii haurà

que aquesta festa major

podent mès no faran tant!

Luego V cafè, la copeta...

y un cigarro dc.mitj ral.

àgn. [Sembla que ja hos hi trobeu!

[Com ho sabeu arreglar!

Tom. (Cambiant de tó.) De vegadas à la cuidra...

d' això m' diuhen lo trempat:
D

.

anant malament las feynas,

malas tungadas queTiilian

que ab prou feyna s' guanya prou

per menjà' unbossi de pa,

cuant à esmorsà' ns' aixecàbam,

jo animaba als meus companys,

y ns' féyam pasar la gana

à cop d' arreglar dinars.

Agn. à Y no hos feya salivera

lo parlar tant de menjar ?

Tom. Si n' haguèssem parlat póèh,

prou : mes se n' pariaba tant,

que à la fi tots ne quedàbam
tant embafats de bons talls,

que una cúa d' arengada

era 1' mes esquisít plat

-n que trobàbam, pera treurerns

de tantas viandas lo baf.

D' arreglà' aq'uets dinars d' esma,

jo n' era lo encarregat,

y t' dich que ho putinejaba

com un fondista gavaitx.

àgn. (Rient.)
; Debía anar bela panxa

ab tanta il-lusiò per tall

!

Tom. La il-lusiò es lo plat del pobre :

(Ab solemnitat.)

ella 1' hi dóna lo aguant
per poguerne resistir

aquesta vida d' afanys.

Si la il-lusiò y ía espéransa
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n'arribés à perdrer... j ay 1

una vida de amarguras
la trista realitat

presentaria à sa vista :

fóra sòn torment mes gran

lo pensar; «jo sòch un pobre

y d' aquí no puch passar:

ique faré pobre de mi
si acàs me manca 1' treball,

bè 1' dia que per vell

ja no puga treballar?»

Agn. j Deixéus d' aquestas idèyas t

Tom. Tens rahò, mes val deixau,

per que si un hi pensés gaire

boig se tornaria.

Agn. Y tal.

Tom. De pensar que un té família

y no la pot educar

com voldria... (Ab moll sentiment.)

Agn. {Com consolantlo.) \ Vatje, pare!

Tom. (Continuant.) Las vegadas que he pensat

en tú, mentres treballaba,

no tenen fi.

Agn. {Ab reny amistós.)
;
Quin afany

teniu ara de entristirme !

v

Tom. No t' ho había dit may
mentre' estàbam en perill

;

mes abuy que ja es passat,

puch contarte las angunias

que hè sofert durant molts anys.

Agn. [ Plé de fel lo cor tenintne,

alegria demostrar (Coneixent lo sacrifici

de son pare.)

fins àlograr quehos diguèssen

per tót arreu Lo trempat.:.!!!

Tom. (Ab mòlta amargura.)

Los que com jo en aquest mon
no tenen més que sas mans

y de son front las suadas

per guanyà' un bossi de pa
;
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<,qu' han de fer sinó aturdirse

ab fingiment ó vritat,

y ab riallas, mòlts cops amargas,

sa trista sort olvidar ?

1 Es pobre la sort del pobre

que depénd d' un trist jornal.

àgn. Procurem à ser bèn bons, (Animantlo.)

per que diu un llibre sant,

que al que es bó y en Dèu espera,

Déu no 1' abandona may.

Tom. Tens rahò y n' tens la proba

ab la sort que 'ns ha enviat.

Tú, filla d' un teixidor

que no tè cap mès caudal

que las dugas llansadoras

y la canya d' enserà;

tú que sols bondat abrigas,

per ser bona arribaràs

à una sort, que mòltas altres

ben ricas envejaran.

Demà s' ha de fixà' ï' dia;

en Bado no pot tardar,

y demà... avuy, mateix...

àgn. (Ap.) /Vàlgam la cort celestial!

Tom. (Ab alegria.) ;Me sembla que ja in' hi trobo!

Un cop vosaltres casats,

lo dia que m' núhin pessa

ó bè 1' hagi de plegar,

me n' aniré ab en Bado
à dà' l' tomét pel voltant,

y cuant èll tastarà 1' vi

jo també podré fè 1' tast

per que faré que m' presenti

com à aprenent del sèu art.

Com èll fa de corredor

y tè negocis en gran,

me toparà mòlt, per qué
tastaré mòlt vi de franch.

Agn. {lib cert recel.' Pare, escolteu.

Tom. ^Que vols, noya?
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Agn. i No s' podria relardar •

lo prometatge ?

Tom. No, filla.

Agn. {Suplicant.) Uns cuanls mesos.

Tom. No ; que escàs.

Lo dia que va parlàrmen,

ja vàrem determinar

que per la festa major

ho fariam tòt plegat.

Ja veus tu si puch faltarlí.

Agn. {Suplicant.) En que tant sols fòs mitj any...

Tom. (klafmdt.) Escolta; /,que per ventura

Agneta, t' sabria mal

lo casarte ab en Bado?

Agn. (Ab vivesa.) No, pare, no.

Tom. ^Que per càs

estimas à n' algú mès?

Agn. (Confosa.) Jo... no. (Ap) [Dèu mèu!

Tom. ^Donchs que hi ha?

Agn. Que estem tant bè tots dosets

que no voldria dexahos'.

jEstich tant bè al costat vostre..!

Tom. Dóna, no ns' deixarem pas;

ja m' va prometre' en Bado
que viuriam tots plegats:

ademès, bè vindrà un dia

que ns' haurem de separar:

jo m' vaig fent vell...

Agn. Bè. calleu...

Tom. Donchs tinguem la festa en pau.

{Lo primer ab reny amorós. Lo següent vol-

guent variar la conversa.)

^,Ja ho tens bèn endressàt tòt?

Agn. Si, pare.

Tom. /,Donchs aveyàm
si vindrà també en Fadricol

Agn. Bè ho va prometrer, y esclau

sabeu qu' ès de sa paraula.

Tom. ^Vols que 1' anem à esperar?

Agn. (Ab alegria natural.) Com volguéu

,
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Tom. Doncas arreglat

y anemhí. (Repentsantse.)

fcMés si entretant

en Bado venia

Agn. No;

ja sabeu qu' èll vè mès tart.

ESCENA IV.

dits y bado que treu lo cap per la esquerra del fondo

figurant que aguanta V caball. Tomaset després del

segon vers, surt corrents per la porta del corral.

Bad. Veniume à aguantar 1' baqueta

.

Tom (Content d sa filla.) En Bado.

[Cridant pel fondo.)

Ja vinch. (Sortint corrents per la dreta baixa.

\

Espera.

Agn. (A son pare cuantja es fóra.)

Si; feula entrar per derrera.

{Ab amargura al veurerse sofa, y dirigintse al

fondo )

iDeume forsas!

Bad. (Entrant ab franquesa brutal.) [Hola, Agneta !

ESCENA V.

AGNETA BADO.

Agn.

Bad.

Dèu vos guard, Bado.

i,
Anem bè,

Agn.

Bad.

Agn.

Bad.

noya?
Gracia à Dèu... per ara...

Si ; ja s' coneix ab la cara.

1 Y vos, aneu bè ?

També

:

jo mentres marxi 1' negoci

arrabento de salud :

l me vols veure' à mi perdut ?.

.
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si m' hè d' aburrí' à ne 1' oci.

(Sentenciós.) Lo treball porta l' descans.

Agn. (Ab broma forsada.)

També porta 1' cansament
Bad. Això bo diuben solsamènt

los que estan plegats de mans
esperant baixi 1' mannà,
mentres estan à dieta.

En aquest mòn, tots, filleta,

tots habém de treballar.

Agn. Jo tan sols per broma ho deya...

Bad. Tampoch t' he volgut rependrer...

fmes si vols ja ho pots compendrer.)

Agn. (Ja he comprés bèn bé la ideya.)

ESCENA VI.

agneta, bado y tomaset (que entra per la porta del

corral ab una maleta d la mà.)

Tom. Ja he tret la xelma à 1' haqueta

y T hi hè posat palla noba.

Bad.
(,
Que ja héu recullit la roba ?

Tom. (Mostrant la maleta.) i Que és això ?

Bad. Si ; à la maleta

porto roba per demà.

Agn, £ Voleu que la pugi à dalt ?

Bad. Deíxala aquí, tant se val.

Tom. Ja tindrem temps.

Bad. Està clar.

Agn. (Acostant una cadira.) Seyéu, Bado.

Bad. Bé, seyemhi.

Tom. (Con recordant que no V hi ha dit.)

i
Ay! no hi había pensat.

(S' assentan : Bado al mitj ; Agneta à la seva

dreta y Tomaset d la esquerra. Bado treu una

petaca y ofereix un cigarro ú Tomaset, treu un
misto y encenen.

Bad. i Que no n' fumem un, Trempat ?

Tom. Ja eslà dit.
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Agn. (Oposantsi.) Pare...

Tom. Fumcmhi.
Agn. Pare {Aixecantse com per péndrerli lo cigarro.)

Tom. No t' apuris, séu.

Agn. Com que vos no fumeu gaire...

Tom. Ja tiraré l' fum en 1' aire.

Agn. Si nos fa mal, bè hi perdéreu.

Tom. (Alegre.) Abuy tòt s' abona, dóna.

Agn. (Insistint.) Desprès tossiréu.

Tom. i Y qué ?

Agn. Que desprès no hos faré ré.

Tom. i No t* he dit que tòt s' abona ?

Bad. (Trayent de sa butxaca un estótx dintre lo cual

hi haurà un anell mòlt rich, y donantlo d V Ag-

nela.)

Vés si serà del teu gust.

Tom. (Passant al costat <J' Agneta ah alegria.)

j
Quin anell mès rebonich 1

Bad. í T'agrada?
Tom. Prou.

Agn. [Tornantli.) Massa rich

per mi.

Bad. Vés si t' vàbè.

Tom. (Posantli éll per forsa lo anell.) Just.

i
Quin regalo ! [Ah ponderació.)

Agn. (Pera si.)
\
Estich confosa !

(Treyentse lo anell y tornantli ab lo estótx.)

Teniu.

Bad. ^ T' agrada ? {Sens pendrerlo.)

Tom. Està clar:

vés si no V ha de agradar

una cosa tan preciosa.

Bad. Ja te 1' pots quedar.

Agn. {Insistint per tornarli.) Teniu.

Bad. Quèdatel.

Agn. Guardéulo encara.

Bad.
i,
Per qué ? (Estranyat.)

Agn. Ja me l' daréu.

Tom. iYara...?

quèdatel, si èll t'ho diu.
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Agn. (Pera si ficantse lo esttóx d la butxaca del

devantal.)

I
Retrocedí 'es ja impossible !

Tom. (A Bado.)
i,
T haurà costat d' allò mès?

Bad. Sabeu que jo per diners ..

Agn. (Ap.)
i
Dèu mèu, ma sort es terrible 1

Bad. Com que gràcia à Dèu prospero,

cuant m' agrada à mi una cosa

rés al meu desitj s
1 oposa,

y la compro.

Agn. (\ Ah !)

Tosj. Podent ferho...

Bad. Veyéu ; vaig veurer 1' Agneta
;

al véurerla m' va agradar,

y tòt seguit vaig pensar,

tè de ser meva.

Agn. •
(\ Pobreta !)

Bad. Vos parlo ; dieu qu' ès pobre :

per xo tiro endevant.
Tom. Just.

Bad. Jo 1' que vüy es fè V mèu gust,

que 1' dinè ès cosa que m' sobra.

(Ab un arranch de franquesa brutal.)

Ja veyéu si ab mou cauda),

podria trobar millor...

[Agneta y Tomaset quédan un moment des-

concertats al ohir las paraulas de Bado, fins

que la primera diu pera si y ab un arranch do-

lorós.)

Agn. (i Com m' hè d' avenir
i
senyor !

ab un home tan brutal ?)

Tom. Si... ja saber..- si volías...

però la noya es honrada...

humild... dòcil... recatada.

Bad. Tòt això son tonterías :

\a$ dónas, tòtas sòn bonàs

fins que agafan un calsólas.

En 'cabàt trehuen las pótas

;

que à la fi sempre sòn dónas.

Tom. Cuant ho pensaràs millor
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veuràs com cambias do só.

l>Ai). No ho cregueu. (Ab mal modo.

Aon. (Ab ironia dolorosa.) Vol dir que jo

no dech IVr per on Bado

y bèn mirat, fa mòlt hè:

per èll totas sòm mòlt malas:

fèntlas à totas igualas,

boija per boija, diner.

Tom. Si ja t' sab greu lo pactat,

deixalio corre. Perquè si...

Rap. No, Trempat; mès ès un dir...

Tom. Es que ja no estich trempat.

Dar cap disgut à la Agneta,

cosa ès que m' fà perdre V fiï.

Dónamcn à mi déu mil

mes respecta à la pobreta.

Bad, {Confós.) A cap ofendre' he volgut..

Tom. Pues m' has fet enfadar.

àgn. (Ab dulsura intensiosa.) No,

pare, aneu mal, si en Bado.

ho ha dit tal com 1' hi ha vingut.

Bad. Això mateix.

Agn. Si ja ho crech.

Bad.
i,
Vols que jo vuiga agraviarvos ?

Agn. No os canseu en disculparvos.

Bad. Si t' estimo...

Agn. {Ab mòlta intenció.) Ja ho conéch :

sols que vos haureu volgut

que coneixent lo favor

que ns' féyau, à mes d' amor,

vos duguèsem gratitut.

{Creixent per graus son exaltació.)

Haureu pensat, la faig rica

y es precís qu' ella...

Bad. No ho crogas.

Agn. Tòtas las vostres talegas

no m' fan goig ni gens ni mica:

que valen déu mil cops mès
nostre pau, jamay turbada,

y nostra honra inmaculada,
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que tots los vostres diners.

Tom. (Al veurer que lo casament so pol romprer tüv'

apart.) iDèu nieu, senyor!

Bad. (Abcert despreei.) iLa honra nostre f

Es la canso que sabeu.

Tom. Deixaho córrer. (Volgumtho apaciyuur.i

Bad, <í,Quc '10s penseu

que n ' es la honra tan sols vostre?

També hi ha algun ?ieh honrat

y no obstant may ne fa gala.

Agn. Com ja 1' cabal 1' aeabala

deferne està dispensat.

Ademès que la pobresa,

per la falta que al crim porta T

sempre tè oberla una porta

qu' ès tancada à la riquesa.

Aquesta porta es la fam;

escoli, ahònt la virtut

del pobre, paga tribut,

puig ne tè 1' or per reclam.

Una rica no vendrà,

com la pobre jdesdilxada!

vend, per la fam obligada,

sa honra per un tros de pa:.

y ab 1' ànima mitj partida

plora trista son honor,

perquè no ha tingut valor

per despendrers' de sa vida.

Per tant cruent sacrifici

i" odi mereix de tothom:

^si de crim 1' hi dem' lo nom,

quin nom darem al pur vici?

Roba un pobre per menjar,

euant la fam lo desatina:

un rich al pròxim arruïna

per lo afany de atesorar.

Al un guia un espritmal,

6 un fill que pà 1' hi demana;

i' altre que no sab qué es gana.

robant dóna un cop legal..



<>Si nom de robu donem
à la falta del primer,

lo robo que fa 1' derrer

com lo ealiíïcarém?

Del pobre baten la nau
las ònas mès cncrespadas:

lo rieu troba mars ris^adas

y un cel cuasi sempre blau.

^Si las naus, sense averia,

troban port de salvació,

quina es digna de menció?

^A quina un premi s' daria

per compensar son fatích?

Sostenintne lluyta doble:

equina virtut es mes noble,

la del pobre ó la del rich?

Tom. Noya... (Com volguentla aturar.)

Bad. Deixéula enfilar. (A TomaseL)

Digas. (A Agneta.)

Agn. Vuy que comprengueu,

que si vos tòt ho compreu,

jo no vénch la meva mà,

Bad. Vetaqui 1' que ès una dóna;

del moment que s' afigura

que un la ofèn, no la detura...

Agn. Si vós...

Bad. jDèu te fassa bona!

^Com vols qu' hage jo tingut

• lo intent de agraviarte?

Tom. Es clar.

Agn. Es que bo fa, aquell que à duptar

arriba de la virtut.

Bad. Vatge, no fassis lo bòt.

Perdònam, Agneta hermosa

y no sigas rencorosa.

Agn. (Allargantli la ma.)

Per mi ja està olvidàt !òl

Tom. 'Ab mòlta alegria al veurer que fa» las paus.)

Aixís; treyéume de pena.

Mentres la maror duraba,
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ja estaba que no m' trobaba

la camisa per la esquena.

^Vés si vaï mès serne amíchs

que no entrà' en tantas cuestions

per saber qui sòn mes bons,

si sòn los pobres ó Is' richs. .?

En totas las classes, hi ha

qui fà 1' mal com si tal cosa:

en tòlas també, qui gosa

cuand una obra bona fà.

Bad. Tomaset, teniu rahò,

això està mòlt ben parlat.

Tom. Es que torno à se' i' Trempat,

y parlo bè cuant ho sò'.

Mès parlant de tòt un xich;

í,Que no voldràs fer beguda?

Bad. Ja n' he fet à cà
r

la Muda
abans d' arribà'.

Tom. [Ay jo t' flíchf
'

Un glopet ;que redimoni!

Es d' aquell de Coll-carbò,

que no n' trobas de millor

aquí dins de San Celoni.

Baixa aquella ampolla, Agneta.

Bad. No hi vagis que vuy sortir.

Tom. ;.Que te n' vas à córrer vi?

Bad. Si; donaré una volteta

per si faig algun sallè.

/,Que veniu Trempat ?

Agn. Si va

d' aquest modo.
Bad. Bè; que hi fa?

Tom. Donchs si no t' fa rés, vindré.

Agn. ^No espereu en Federico?

Tom. ^Rn Fadrico„fl Tens rahò.

Però gaire bè. .

Agn. iQué?
Tom. No.

Agn. ^Y per qué?

Tom. Per qué judico
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que avuy ja no arribarà.

Bad. iY qui es?

Agn. Mon germà.

Bad. {Estranyat.) ^Tèu?

Tom. Ja pot dirli germà sèu.

Bad ^Cóm?
Tom. La dóna 1' va criar.

Bad. jAh! sòn germans de llet...

Tom. Si.

Bad. ( Tranquil ja y allargant la ma à Agneta. i

Vatge, fins à la tornada.

^Que encara estàs enfadada?

Tom. iCà!

Agn. (Allargantlhi la ma.) No sòch tan saeh de bri.

(Surten pel fondo dreta Tomasety Bado.)

ESCENA VII.

AGNETA.

{Al quedar sola romp lo plor tant temps comprimit y
diu ab entonació fervorosa la següent escena .)

j
Verge santa de 1' Ajuda!

de vostre bondat imploro,

que no m' deixeu en 1' angunia,

en 1' angunia que ara m' trobo.

En và busco jo en mòn pit,

en va busco en lo mes fondo

de mòn cor, forsas per dur

la creu que ab disgust me poso.

Si la vostre ajuda m' manca,

lo pactat casament rompo,

y al pare, al meu pobre pare,

à la misèria 1' esposo.

Deume forsas [Verge santa!

per que per mès que m' hi esforso,

ni n' trobo, ni n' puch trobar

cuant penso que mès m' hi apropo.



ESCENA VIII.

AGïíIíta ij FEDEftïCO. (P<H fondo dreta j

Feu. (Entrant.) [Hola, noya!

Agn. (Ab molla expansió.) [Federico!

à la ü tenim la ditxa

de veurert' per qui.
i
Dolen l!

jJa fa un any que no venías !...

Fed. No vaig venir per San Juan,

ja crech que t' ho vaig escriure r,

per qué estaha pels exàmens

y era cosa mòlt precisa.

Ja vaix tenir mals de cap :

vaig passà' un grapat de dias

que m' haurías trobat sempre

capficat sobre dels llibres.

Agn. &Bè, però, desprès...

Fed. Desprès

va venir la passantía:

van passà' aíguns dias mes

y vaig pensar desseguida
;

San Marti no es gaire lluny,

hi aniràs à la vigília,

y aqui m' tens, que vinch à veurer

si de bon cor me convidas.

Agn. Gaire bè que no ho mereixas.

Fed. ^No ho mereixo?

Agn. Gens ni mica.

iVés? [Un any sense venir!

Fed. Si no he pogut.

Agn. Es mentida.

Fed. Pàrlam bè, que so abogad. (De broma,

Agn. Per mes atvocàt que sigas,

per mi may seràs res mès

que 1' germà que 1' cor estima.

Fed. ^,De debò?
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A.gn. iQne pot sè' ho duptas?
Fed» (.No; no ho dupto ni una mica.
Agi\. Es que t' anaba à dir...

Fed. ^Qné?
Agn. Senyal que na' tens aborrida,

y prenent patró per tú,

te creus que Is' demés t' imilan.

Fed. No, Agneta; no olvido jo

tan fàcilment aquells dias

que he passat al costat tèu;

dias plens d' inmensa ditxa.

Fins à la edat de dotze anys,

eixa fòu la casa mia.

Orfa de petit de pares,

no conech altre família.

<;Y vols que jo olvidi això?

<i,Qiie jo t' aborreixi...? Mira;

^recordas aquell catúfol

que en la finestra teníam

hi hi-niabam los pardals?

Nosaltres com à joguina

cada any treyam aquell niu :

cuant tòt just canons tenían

los pardalels, que pagaban

nostre diversió ab sa vida.

Sempre Is' vells hi agafàbam.

(,Recordas d' aquella cinta

que vara' lligalshi aquell any,

per veurer si tornarían?

Aün. Prou: y que varen tornar

Fkd. No obsfant péndrels' la família,

habentne estat presoners,

habent perillat su vida,

tornaren allí à niar:

^y això, noya, que t' indica...?

que es mòlt cego lo carinyo

que tothom tè allà hont se cria.

Agn. (admirada.) jQuinas parictats sabs treuror

jCaràl, noy; que bè f esplicas!

Fed. A mès, hi han altres motius
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que à n' aquesta casa m' lligan:

mutilis que no he dit fins ara,

y que abuy pot ser te 'Is diga.

i.
Hon es lo didót?

Agn. i Lo pare?

es à dà' un tòm per la Vila,

ab en Bado.

Fed. (Com demanant qui es.) Ab en Bado...

i, y qui es ?

Agn. (Pera si, turbada.)
[ Verge santíssima l

Es... un corredor de vins...

mòlt amich de la família.

Fe d. £ Que es en Bado de Palau ?

Agn. Si.

Fed. [Estranyat.) ^Y es amich vostre? (Agneta

turbada no respon; Federico i hi pregunta ab

estranyesa.) Digas:

ij de qué vè la amistat...

1' any passat no Y coneixíau...

Agn. [Confosa.) Tòt es cosa d' ara poch.

Un delsdias de la fira

va veni aqui casa :
1' pare

T hi va fer bona acullida...

èll ne va quedar content....

1' hi va indicar que m' volia...

De allavoras sempre mès
va repetint sas visitas.

(Agneta haurà dit lo antecedent ab lo cap baix

y presa de greu confusió. En lo semblant de Fe-

derico «' ha operat una gran transformació : sos

ademans espresaràn lo dolor de que estàpossehit)

Fed. í Ah !

Agn. No sè que n' sortirà. (Com per atenuar.)

Fed. i Ytú l'vols?

Agn. (Vacil-la un moment per veurer lo que dirà,

mes de repent pren una terminació y diu apart.)

1 Mato ma diíxa !

Jo., com que es del gust del parc...

;'i sa voluntat sumisa
1' hi hè dat lo si satisfeta
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y espero ma sort tranquila.

Fed. {Presa de ïdi viu sentiment ij apart.)

; Calla cor, sinó t' esberlas !

i Com podia presumirme...

I
Adéu, ilusions hermosas !

i
Adèa siau, somniadas ditxas

!

{Moment de pausa.)

Agn. í Que l' has quedat pensatíu !

i
Que per cas no aprobarías

que m' cases ab en Bado.

Fed. (Ab ironia amarga.)

Àl contrari t' conto digna

de la sort que t' ha cabut.

Ell ès rich... tu pots ser rica. . v

y en aquest mòn malahit

en que sols lo dinè' s' mira,

qui sab prescindir del cor,

ab l'or pot comprar laditxa.

Agn. (Ab amargura ) Federico.
i, t' has cregut

que lo interès me domina?
Fed. En Bado t' dobla la edat,

sa cara no es pas bonica;

tampoch serà sa finura

ni sas maneras lluhidas

lo que t' hage enamorat:

£ si pessetas no tenia,

com lo voldria cap noya

que s' estimés una mica?

Agn. í Federico, fas mòlt mal

d' abrigarne tals sospitas 1

l Creus que Is' seus diners me tèntian ?

Fed. &Es adir, donchs, que 1' eslimas?

Agn. Federico, no m' preguntis,

que à 1' últim m' obligarías

à dirte lo que no puch,

lo que no dech dirte.

Fed. (Ab ansietat.) Dígau.

Agn. (Ab un esfors.) No pot ser ; deixau estar

Si de despreci m' creus digna

per qué obro abuy d' aquest modo,



que t' diré jo... desprecíam...

algun dia veuràs prou

las miras que abuy me guian.

Feü. (Ab esperansa.) Àgneta, abuy nr has de dir

quinas sòn aqueixas miras.

(Ab convicció.) Tu no estimas à en Bado.

Agn. Jo... [Mitj lurbada.)

Fed. No ho neguis ; no V esümas.

i Estimas à n' algú mès ?...

(Agneta baixa lo cap presa de la mes gran agi-

tació, Federico espera ansiós sa resposta : Àg-
neta fa al últim un esfors pera dominarse y diu

a b segurelat fing ida .

)

Agn. No. . no.

Fep. «í, No, dius, y ta vista

no gosas alsar de terra ?

i
Agnela ! (Ab amor.)

Agn (Turbada.) V enganyas.

Fed. Mira

que ho conéch.

Agn. [Mil] accedint.) £ Y qué, n' treuràs ?...

Fed. Lo nom, lo nom del que estimas.

Tom. (Dintre cridant.) Federico.

Fed. [Turbcti.) \ Ah !

Agn. Es lo pare.

Fed. (En mala hora... ) (Contrariat.)

Agn. (Recobrantse.) (\ Dèu lo envia !j

ESCENA IX.

agneta, federico jj tomaset (per lo fondo dreta.)

Tom. i Hola, noy ! (Apretantli la ma.)

Fed. (Dominantse.) \ Hola, Tomàs!

Tom. ^,Tu lantguapo?

Agn. (Alegre per dissimular.) ^;Ja sabíau

qui era aquí ? i Qui hos ho ha dit ?

Tom M' ho ha dit lo Tít de la Tità.

Agn. (A son pare per en Federico.)

Yeyéu com per fi ha vingut.
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Tom. Jo ni' creya que no vindrias

iins demà.

Fed. ^Y d' ahònt voníu ?

Tom. De recorre' un xich la vila

ab en Bado,,
i
Ah ! £ No ho salis ?

(Ab alegria.) casem prompte la pubilla.

Agn. [Apart disgustada.) \ Ah !

Fed. L' Agnela me n' parlaba

t ans d'arribar vos.

Tom. [Ab ponderació.) La dilxa

1' ha vinguda à veure" à casa,

per qué fa una boda Uuhida.

Fed. (, Si, eh ? [írónich en tota agnesta escena.)

Tom. {Ponderant.) \ Conta !...

Agn. - (Suplicant.) Pare...

Tom. í Qué? ..

Agn.. No ho digueu.

Tom. [Ab estranyesa.) ,;, Per que?
Agn. (Fugint la conversa.) Podria

desferse...

Tom. No hi ha perill

:

are ho deya cuand veniam
en Bado.—Doneuhi cobro,

que us' casarem de seguida.

Fed. Donchs sembla que porta pressa. (Írónich)

Tom. jüy! jo ho crech.

Agn. (Consternada.) fi Verge santíssima!)

Tom. Com que s' ha mort no fa mòlt

la seva germana, viuda,

que 1' hi cuidaba la casa,

se troba que necessita

que s' enllesteixi la cosa

abiat.

Fed. Donchs,, rés... enllestíula.

Tom. t-Que n0 1' coneixes lú, noy,

à n' en Bado?

Fed. Si; de vista.

Tom. Es de Palau . Alli tè

mòlta terra, m'òltas vinyas

y tres ó cuatre casctas
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sense contar la que habita.

Fa grans negocis ab vins

,

y que, noy n' entén la prima:

deixa diners à interès

à tornar per la cullita;

y tè tal dobla de cuatre...

que s' corr' per qui per la vila,

que à lo menos déu ser home
de dotze ó tretze mil lliuras.

Fed. ,;Pero encara no m' héu dit,

y es lo que m' agradaria,

que aquest home tè bon cor,

que ès una persona digna,

y que podeu ab descans

donarli la vostre filla.

Tom. Home, si.

Fed. Donchs sent aix's...

Tom. Ella mateixa que ho diga.

Fed. Te dono la enhorabona.

Agn. (Ab amargura.) Gracias, noy.

Tom. (Ab alegria.) ^Eh, quina rifa?

Fed. Si; dels porchs de Sant Antoni.

(A Agneta.) Ja m' guardaràs llangonissa.

Agn. (Ab ironia dolorosa
)

Valdrà mès que t' guardi 1' cor

y la carn mes tendre y rica,

per que tu mateix la fassis,

ja que tant bè tòt ho trinxas.

Fed. Si jo no ho sè embutxacar...

Tom. Ara si que m' fareu riurer.

£ A que vè parlar d' això ?

^Que héu plantat revendería?

Fed. Teniu rahò.

Agin. (Apart ab amargura.)
\
Cruel !

Tom. Bè, noy:

l que vols brenar ?

Fed. No m' podria

empassar rés.

Tom. [Instantlo.) Vamos, home...

Fed. Ja hos he dit que no.
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Tom. Donehs mira;

ningú hi perdrà mòs que tú

si fas cumpliments.

Fed. £ Voldríau

qu' ara fès compliments ? \ Bó !

i que no sòch de la família ?

Tom. Per xó.

Fed. No faltaba mès...

i,
Que voleu sortí' una mica ?

Agn. Com vulgas.

Tom. Deixam pujar

això àdalt. {31entres Tumaset pren la maleta

diu Federico mitj àparty ab ironia d Agneta.)

Fed. i Y si venia

en Bado...

Agn. (Resolta.) Bè,
i,
que vols dir ?

Fed. Y no hi ets? (Terminant la pregunta.)

Agn. (Ja enfadada.) Si bè que vinga.

{Tomaset surt per la escala de la esquerra ,)

ESCENA X.

FEDERICO, AGNETA.

Fed. Voldria parlarte, Agneta;

però parlarte formal.

Agn. Digas
;
per qué jo també

desitjo poder parlar,

que m' fa mòlt mal la ironia

que fins ara tu has gastat.

Cuita, digas.

Fbd. Aqui no,

per que pot baixar de dalt

tòn pare y voldria que
ningú pogués destorbarns'.

Agn. Sortirem si vols un xich.

Fed. Com vulgas.

Agn. (Cridant à la escala.) Pare.

Tom. (Responent de dalt.)
[, Que hi ha?

Agn. Baixeu prompte. (Girantse ab amarga recon-
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venció à Federico.)

\ Federico,

cuan cruel ab mi has eslat !

Fed. Calla, que baixa ton pare.

ESCENA XI.

FEDERICO, AGNETA ?/ TOMASET per 1(1 CSCttla.

Tom. fSortint.) i Que vols, Agnela ?

Agn. Un instant

sortim ab en Federico

fins à la sala de ball.

Quedéus' per si aquell tornaba.

Tom. ^Que trigareu?

Agn. No.

Tom. iQm sab

si mentres tant m' arribava

à buscà' un xiquet de gra

per 1' baqueta?

Fet). ^Y deixareu

la casa sola?

Tom. [Aquiray!

Sempre 1' hi deixem. ,;,Qui vols

que vinga à casa à robarns'?

[Vaya un xasco se n' duria! [Rient.)

Fed. ^Anem? (A Agneta.)

Agn, Anem. (A son pare.) Adéu siau.

Tom. Vatje, fins à la tornada.

Fed. No trigarem à tornar.

(Al sortir la porta Agneta y Fethrico, crida

Tomaset.)

Tom. Agneta.

Agn. <sQue voleu, pare?

Tom. Duuten lo mocador gran,

que ja comensa à fer fresca.

k Vols que to 1' pují à buscar ?

Agn. No, pare; si tinch calor. [Ab intenció anantsen.

)

Tom. Això es que t' bullen las sangs.

(Surten Federico y Agneta per lo fondo dreta, I
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ESCENA XII.

T0MASET.

Ès lo mateix que sa mare,

tan aixeridcta y tan...

No estranyo no que en Bado

d' ella s' hage enamorat,

si jo mateix... cuand la veig

m' hi encanto. Tots los posats

de la pobre Pepa, tè.

La boqueta... Aquell mirar

tan graciós... la cabellera...

los peuéis...
;
Vamos, si m 3

cau»

la baba cuand la contemplo

y me la miro embobàl 1

i,
Vés qué faria

j
pobreta !

si en Bado per un exàrt

no hagués atinàt en ella ?

I Vés que podria esperar?

b Quin era 1' sèu pervenir ?

Casarse ab un del sèu bras,

carregarse de família,

per que Is' pobres, ja se sab,

dònan fruyts en abundància,

y passar déu mil afanys :

en Hoeh qu' ara... cuand hi penso,

de content no sè 1' que m' faig.

[Recordant.) Y ara m' recordo que habia

de.fè' alguna cosa...
; y tal !

i y qu' era per en Bado !

i
Vatúa 1...

i
Ah !

i
Vamos, ja hi caig !

Tinch d' anà' à ca la Tayonc

à buscarli palla y gra.

Ja sabia qu' era cosa

de en Bado. ] Bah, me n' hi vaig !

Deixam sortir per la eixida

que hi serè mes abiat.

{Sen"
1

va per la porta esquerra.)
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ESCENA XIII.

BADOIIET, PEPETA.

(Ab desaparèixer Tomaset, queda la escena au moment
sola ; després se presentan en la porta del fondo,

Badoret y Pepeta. Van vestits pobrement, mes no de

una manera asquerosa ; en sos semblants se veuran

pintats lo cansanci y to desfalliment. Tenen de 10 à

12 anys.)

Iíadò.
i
Ave Maria-! (Pausa.) £ Qui hi ha

asi? (Altre moment de pausa.)

Pep. No respon ningú. (Eslranyada.'

Torna à dirho.

Bado. Dígau lú

ara.

Pep. j Ave Maria 1

Bado. (Després d : una pauseta.)
\ Ca 1

Tampoch responen.

Pep. Entreni

;

pot ser que sigan à dalt.

Bado. Si ns' renyan... (Ab temor.)

Pep. No fém cap mal.

Bado Tens rahò ; ns* esperarem

que vingan. (Entran.)

Pep.
,
[Al veurer lo pa que hi haurà sobre la taula y

mostrantlo ab fruició à Badoret.)

I
Mira, noy

;
pa !...

Bado. í Oy ! Mes no podem tocarne.

{ Lo primer moviment serà abalansarsc al pa,

mes luego repensaatse diu lo segon.)

Pep. Si aquí ns' ne volguèssen darne...

Bado. £ Que mare de Dèu serà

que no ns' ne dongan un xich.

Pep. ; Tinch una gana !...

Bado. í\ Pobreta !)

Pep. i Prenemne un bossi ?

Bado. [R'-nyantla abdulsura.) ; Pepeta !
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Escolta bè lo que t' dich.

i,
Sabs lo qué us' deya la mare 1

Pep. Prou que recordàrmen vuy
j

mes, no hém menjat res d' abuy... .

Bado. (Recordant las paraulas de sa mare.)

Fills : ja que no teniu pare,

procureu à serne honrats

qu' ès la riquesa millor,

perquè Dèu nostre senyor

es pare dels desgraciats

No toqueu rés de ningú,

perquè desprès si ho sabia

Dèu, pot ser s' enfadaria.

Pep. i Y ho sabria ?

Bado. Ben segur;

Nostre senyor tòt ho sab.

Pep. í Qui l'hi déu dir?

Bado. Si es per tòt.

Pep. [Ab ingenuïtat.) {, Y no s' embruta en lo Ilòt?

Bado. No.

Pep . (Id.) j, Y ahont déu tení' 1' cap ?

Bado. Jo no ho sè. (Arronsant las espatllas.)

Pep. Estich mès cansada...

Bado. Ja pots seure' una miqueta.

(Fentla seurer en lo banch que hi ha al costat

de h taula.)

Pep. Seu, també (Badoret s
)

assenta al seu costat.)

Bado. Mira, Pepeta
;

si, Dèu 1' hage perdonada,

la mare ns' veges aquí...

Pep í Oy ! y 1' pare.

Bado. Tens rahò.

Pep.
i,
Que te n' recordas tu ?

Bado. No
;

si èram xichs quand va morir.

De modo qu' ara t' sòch pare.

Pep. ^ Y jo mare?...

Bado. No
;
germana.

Pep. Mare... (Insistint.)

Bado. {Deixantse convèncer.) Bueno: perquè mana
3
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mes lo pare que la mare.

Ab això tu m' has de creurer

sempre que jo t' manaré.

Pep. Ja ho faig.

Bado. Sempre ho has de fer.

Pep. Si ja ho faig sempre.

Bado. Bè ; à veurer

com sempre, sempre ho faràs.

(Moment de pausa. Pepeta allarga lo bras per

tocar lo pà.)

Pep. No vénen... deuhen sé' à fora.

Vés tenintlo així à la bora...

(Indicant dependreu una miqueta.)

Bado. [Deturantlhi lo bras.) No n' toquis.

Pep. No n' loco pas.

Bado. £ Que no veus que si n' preníam

y la gent d' aquí ho sabían,

à 1' hospici ns' portarían ?

I Vés d' allí com n' eixiríam?

Pep. (Ab por y fàstich.) jDiu que menjan tall florit

y ratas cuitas per pà 1

Bado. Y ns' hi volia portar

1' oncle. [Recordantho ab indignació.)

Pep. i Oy, que per xó hém fugit ?

Bado. (kb imcdmi'ca.) En sentgransqu' ell serà vell...

Pep. (Recordant.) Encara m' sembla sentirlo...

Bado. (Acabant.) En contas de recullirlo

1' hi deixarem ficà' à n' ell.

Pep. (Ab infantil candidesa.)

£ En sent grands, que tindrem casa?

Bado. Si dóna; tothom ne té.

Treballant jo y tu també...

Pep. Veuràs com me darè brasa

per tenirho tòt bèn nét

y endressàt. (Los dos se deixan portar per las

il•lusions que «' fan, y abandonan completament

lo tó dolorit per pendrer lo joyós que convé al

tros de escena.)

Bado. Jo en lloch de anar

lo diumenje à passejar,
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ine cuidaré del hortet.

Pep. íQüq hi tindrem arbres fruyters?

Bado. D' una pila de maneras.

Pep. Si, si: pomeras, pereras,

pruneras y abrecoquers.

^May dirias que m' faré

en sen grand ?... Gipò de seda.

Bado. j Déu coslar mòlta moneda 1

Pep.
i
Oh ! com també n'guanyaré...

Tu t' faràs vestit de panyo ...

jo fakiillas ab llasets...

Bado. £ Y d' hònt treurém los cuartets ?

Pep. Ja n' tindrem.

Bado.
I
Prou ! si jo n' guanyo.

Pep. (Coqueteria.) Tu bótas... Jo bótas.

Bado. (Deixantse portar per la ilusió ) \ Au !

Pep. Y 1' diumenge Ò per Nadal,

bèn arregladets com cal,

nos ne anirem à sarau:

y menjarem....

(Transició complerta. Al pensar en menjar, re-

corda que tè gana; Badoret queda ab lo cap baix

pensant lo mateix. Pausa. Los dos tornan al tó

trist del principi de la escena
) \ Badoret

!

tinch més gana....! (Molta tristura.)

Bado. (Ab amarg tristor.) Esperat, dóna.

Pep. (Plorant) Es que la panxa m' ressona.

Bado. (Consolantla.) Bé ; esperémnos un xiquet,

no trigaran à venir.

Pep. (Plorant.)
\ Mare meva !

| Tinch ganeta !

Bado. No ploris per Déu, Pepeta,

per qué m' faràs plorà' à mi.

ESCENA XIV.

badoret, pepeta y tomaset per la porta esquerra.

Tom.
i
Hola ! (Al veurer los dos noys assentats.)

Pep. [Asustantse y fugint al altre costat.)
\
Ay 1

Bado. (Fugint també al costat de ella.)
\
Ay !



Tom. {Estranyat.) \ Que féu aquí ?

Bado. No n' hém tocat gens encara.
Tom. i De quó ? (Sens comprénderlo.)
Bado. De pa.

Tom. {Estranyat.) ^Depà..?
Pep Si.

per que tenim mòlta gana.
Tom. <,Y qui sòu?
Bado. Jo, en Badoret,

y ma germaneta qu' ara

plora, s' diu Pepa. Sòm sols;

no tenim pare ni mare

y venim à buscar feyna.

Tom. Bè; però ara, £ ahont estàbau ?

Pep. Estàbam à casa l' oncle,

però habém fugit de casa.

Tom. ^Héu fugit de casa?

Bado. Si.

Tom. i Y per que ?

Bado. Per quéns'pegaba.
Pep. Y que volia portarnos

à T hospici.

Tom. Proba clara,

de que no féyau bondat.

Bado. Prou que n' fèyam. (Ingenuïtat.)

Tom. (íiecelant.) No m' enganyas.

Pep. Ja ns' podeu creurer.

Tom. Donchs, dígam;

iquin objecte motivaba

tal rigor?

Bado. Jo hos bo clirè.

La mare qu' era germana

del oncle, cuand va morir

fa set anys lo pobre pare,

va tornarne à casa d' èll

y 1' hi feya de criada.

Ara la mare s' ha mort

fa tres mesos. (Sentiment

)

Pep. (Amargura.) ; Pobre marel

Bado. (Refrenantse ) Nosaltres féya molt temps
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qae ja la vida ns' guanyàbam.
Tom. jVosaltresI... {Ab estranyesa-)

Pep. iProu!

Tom. ^Y que féyau?

Bado. Portàbam menjà' à la fràbica,

per que es lluny del poble, y las

treballadoras ns' dàban

qui un ralet, qui dotze cuartos,

qui dos rals cada semraana.

Tom. ^Y no anàbau may à estudi?

Bado. L' oncle diu que costa massa...

Tom. iQue ès pobre?

Pep. No, que ès mòlt rich.

Bado. Si tè tres ó cuatre casas,

y terras...

Pep. (Ab ponderació.) Y mes diners...

Tom. (Ap.) Tanta avarícia m' estranya.

jVés aquels àngels de Dèu!...

Lo mòn es un vall de llàgrimes.

Bado. Ara, com no guanyem rés,

per que s' ha parat la fràbica,

1' oncle sempre està enfadat

y tot sovint nos maltracta.

Pep. Diu que si no trobem feyna,

per qué aixís èli gasta massa;

abiat se veurà obligat

à fícarnos à la casa

de 1' hospici.

Bado. Per no anarhi

hém fugit fa una semmana,
per que diuhen que à 1' hospici

en lloch de pà menjan ratas.

Tom. £Y sols per que no hi ha feyna,

1' oncle heu pega y hos maltracta?

Bado. Per xo sol.

Tom. (Conmogut.) ^No m' engayéu?

Bado. No; mireu.

(Juntant los dos dits polsers en forma de creu u

besantla. Pepeta fa lo mateix.)

Tom. {Convensut que es veritat.) j Pobre maynadat
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[Que pobre es la sort del pobre

que guanya 1' pa ab sas suadas!

^Y hònt héu passat aquets dias?

Bado. De nit jéyam à la rasa,

y de dia per 'quels pobles

feyna y critat demanàbam.
Tom. j Àngels de Deu! ^Y una mà

no héu trobat en la desgracia,

que hos donguès amparo ó feyna?

Pep. Com que s' han parat las fràbicas...

Tom. ^Y abuy, hònt habéu dinat?

Bado. No hém menjat ré.

Pep. (.Recordant son desfallimont.) Y tenim gana,

Tom. (Estranyat.) /.Per que no habéu agafat

un tros de pa?...

Bado. Nogosàbam,
Pep. No ho ba volgut: ja 1' bi deya...

Tom. ^Y com ès que no gosàbau?

Bado. Per que ès pecat pendrer rés

de ningú...

Tom. (Conmogut Uns al estreni, al veurer tanta hon-

rades.)

[Pobre maynada!

Esperèume: luego vinch.

No hos tindreu de esperar gayre;

me n' vaig à buscar la noya,

per que ja sè ahont trobaria,

y ella hos farà una sopeta

que hos fassa passar la gana.

Desprès per qui per la vila

veurem de trobarvos casa :

(Deixantsc portar per V entusiasme.)

y sinó, hos amparo jo,

si ningú al mòn vos am] ara.

( Transició.—Medita sobre la seva posició y lo

que ha promès.)

/Mòn de monas/—La riquesa,

del pobre no véu las llàgrimas;

las aixuga... qui no lè

mocador per aixu^arlas.

{Surt per lo fondo dreta, corrent.)
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ESCENA XV.

BADORET, PEPETA.

Bado. (Content agafant à Pepeta per la mà.)

jjVéus com sempre 1' obrar bè,

porta en si sa recompensa?

Si haguèssem tocat rés, ara,

per pòr que no ns' dèssen lleoya,

fugiríam; ^y qui sab

si per una acció tan lfetja

hauríam trobat lo càstich

que sempre al dolent espera?...

En lloch qu' ara... aquest bon home
diu que ns' farà una sopeta,

y que aquí ns' ampararà

fins que ns' hage trobat feyna.

Ja caldrà que 1' estimem...

4,Que F estimaràs, Pepeta?

I'ep. Jo, mòlt: per qué si ns' recull,

serà vritat lo que deya

la mare, que als que son bons,

I»èu Nostre Senyor may deixa.

Bado. jVaya si es vritat! ^Y que

per ventura tu no ho creyas?

Pep. (Recordant ab sentiment los vuit dias passats.)

Veya que èram tant pobrets...

que en cap part trobàbam feyna..

que en vuit dias que fa abuy
no hém trobat qui ns' acullesca...

que casi bè ja dubtaba

de lo que la mare ns' deya.

fïADÒ. (Renyantla ab dulsura y ab infantil gravetat.)

Las paraulas de la mare,

tènllas sempre bèn çrèsèntas:

dubtar de èllas es pecat,

es duptar de Dèu, Pepeta,

y Dèu castiga, al que dubta
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de la seva Omnipotencia.

Pep. [Adonantse de la porta de laeixiday correnthi.)

Alli hi dèu haber la eixida:

mira quinas gallinetas...

^Sortimhi un xich, Badoret?

Bado. Sortimhi mentres ells vénen.

(Per los de la casa. Surten per la eixida.)

ESCENA XVI.

bado Entrant per la esquerra del fondo alpoch rato

Hola, tropa. (Ab franquesa. Alveurer que ningú

respon, diu.) Seran dalt

pot ser. (Cridant.)
| Toma set!

j Agneta!

1 Ca, tampoch ! j Ningú respon !

Deuhen sè' à pendrer la fresca.

(Estranyat.) g Y han deixat la casa sola? .

i
M' agrada tanta franquesa !

(Rient y com qui atina en alguna cosa.

)

Com que (ènen poca cosa,

no tindran pòr que Is' ho prengan.

(Transició.—Pausa.)

Bèn mirat faig un disbràt

de volguernr casà' ab l' Agneta,

per qué, pobre y orgullosa,

no es gayre bona prebenda...

mès... m' agrada... y per un gust

arrostro las consecuencias.

Ademès... que ja veurem,

un cop puga dir que ès meva,

si 1' hi domino 1' orgull

y la faig entrà' en vereda.

(Pausa .
—Afirm àt.)

Als quinze dias, serà

mes manssa que cap ovella.
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ESCENA XVII.

bado, badoret y pepeta que entran per la porta de la

eixida, sens \euref al primer.

Bado. No poden trigà' à venir. (Consolant d Pepeta.)

Pep. Noy, la gana ja m' aprèta... [Plorosa.)

Bad. (A 1 veurels.) (i Ells aquí ?—; Bona 1' hém feta,)

(Ab véu terrible. ! \ Que féu, vosaltres, aqui ?

Pep. [ Ay, l' oncle ! (Arrupintseal costat de la taula.)

Bado. (Fent h mateix.) Rés,

Bad. Responeu, (.fills callan.)

i
G-randisims estrafalaris..

aqui com dòs perdularis... (Aixeca V làtigo.)

Pep. (Atemoritsada.) Per mor de Dèu no ns' pegueu!

Bado. (Ab temor.) Com que vos nos vàreu dir...

Bad. ^Que hos vaig dir jo, graní bergant?

Bado. Que à casa, no treballant,

no ns' podiau mantenir...

Pep. Y ns' vàreu amenassar

que ns' duríau al hospici...

Bad. Jo no apoyo may al vici,

y es vici V gandulejar.

Pep. Nosaltres no hi tenim culpa

si la fràbica ha parat.

Si ns' haguèssen despatxat...

Bad. ^Encara busqueu disculpa...

Arri sortiu al moment.
Bado. Com que sj pot dir que ns' vau' treurer,

hém vingut aquí, per veurer

si hi trobem aculliment.

Bad. Pues si hos torno à trobà' aquí,

ó bè à casa hos acosteu,

qui ès lo vostre oncle sabreu :

vos recordareu de mi.

Pep. Si esperem...

Bad. (Enfadat.) i Altre vegada?
Bado. Si Is' amos...

Bad. (Creixent lo enfado.) ; Arri per vall!
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Pep. y bado. Si aquí ns' buscaran treball...

Bad. (Ja en lo límit de son furor, va d pegar laligas-

sos als noys. Estos fugen dant xiscles esgarrifo-

sos topantse en la porta del fondo ab Federico,

Agnetay Tomàset quepresencian aquesta escena)

i
Reira de bét sagrada !

ESCENA XVIII.

dits, tomaset, agneta y federico pel fondo dreta.

Tom. i Que teniu?

Agn. i Que ès lo que passa ?

Bado. [ Ay, deixéunos escapar,

si no 1' oncle ns
1

matarà.

Agn. Tom. y Fed. £ L' oncle ?

Pep. Si : si ns' amenassa
que si ns' torna à trobà' aqui,

nos ha de llevar la pell.

Agn. i Y hos ès oncle en Bado ?

Bado. Si.

Fed. (Recordant lo que figura haberlhi dit Tomaset.)

i
Ell 1

-

Tom. Vos los hi sou oncle

Bad. (Ab cinisme.) Si.

i,
Que hi ha ?

Tom. (Confós y pensatiu.) Rés.

Bad. [Als noys.) Vosaltres fora.

Fed. (A Bado.) A poch à poch. No hos mogueu.

(Als noys.)

(A Bado.) i Y ab quin dret ara Is' maneu?
Bad. Puch manarlos àtòt hora.

Fed. (Indignat.) Lo cor dur que sens conciencia

à uns infants per pobres llensa,

fent al Criadò' una ofensa,

pert lo dret à la obediència.

Jo Is' amparo, y valdrà mès

;

de vos y vostre egoisme

sols apendrían cinisme,

de mi apendràn bonradés.

Agn. (Entusiasmada.) Bè Federico : moll bè.
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Fed. i Estàs contenta ?

Agn. (Abrassantlo.) Si, si.

Tom. (Apart prevejyent que ab això pot rómprersc lo

casament.)

I A véurer si haurem de dir

ade íè' un bè, mal ne pervfi ?

»

Bad (A kgneta ab reprensió irònica.)

I Sembla que rebs ab fruïció

lo desaire que se m' dóna...

Fid. Com 1' Agneta es mòlt persona,

se n' ha d' alegrar, Bado.

Agn. i Si m' alegra...? Ben segur.

Com no sòch cap miserable, (Recalcat.)

cuant veig ua acció lloable,

la aprobo.

Fkd. (Ab molt carinyo) j Agneta !

Bad. (A Federico.) ^Y qui ets tu...

(; La ira món cor abrasa !)

que per tòt te estàs ficant ?

Fed. jJo qui sòch. ..? Són germà gran,

qu' enfadat vos treu de casa.

Bad. Fins que en Tomaset m' ho diga...

Jo m' hi assento. (Després d' una pausa y mi-

rantlo ab despreci.)

Fed. (Al veurer la indiferència de Bado.)

^Bufonadas?

Agn. í Federico ! (Contenintlo al veurer que se V hi

rà d tirar sobre.)

Fed. (Amenassantlo.) Aclatelladas

surtirà si à tant m' obliga.

Agn.
i
Federico ! (Interposantse.)

Tom. (Alarmat.)
\ Noy !

Bad. (Ab sang freda.) M' admira

qu" aixís se m' deixi insultar:

cuasi bè arribo à pensar

que àqui tothom me malmira.

Tom. Donchst'enganyasbènbè. (Volgentho arreglar)

Bad. (Ab ironia.) £ Si?

Tom. Home. es clar. Això prou que s" véu.

Agn Pare, no hos precipiteu,



y deixéumo par;>i' ú mi.

Bado, aqui teniu 1' anell

(Trayèntsel de la butxaca y tornanlli.)

que jo per forsa aceptaba :

pe' P pare m' saoriücaba,

pe' 1' pare que s' va fent vell:

i mès si à la vostre sang ara

(Asseyalant als noys que estan plorant amparàts

de Federico.)

veig plorant ab desconsol,

com puch esperi' un consol

per la vellesa del pare?
Tom. (Volguént cambiar la conversa.)

Deixémho córrer, Bado.

Bad. (A Agneta ab fingida indiferència,.)

Tu mateixa t' fas lo mal.

Agn. [Ab ironia.) Com teniu un bon caudal,

podeu triar mòlt millor...

Fed.
i
Guapo Agneta ! (Ab entusiasme.)

Tom. (Pera si desconcertat.) / Això m' apura

!

Fed. Ja que à n' èll 1' hi falta cor,

que veigi si ab tòt sòn or

pot comprar tanta ventura.

[Abrassantà Agnetay assenyalant laportaà Bado)

Bad. Ja me n' vaig. (Als noys.) Veniu, vosaltres.

Nóts. Ay,no, no. lAmparantse de Federico y Agneta.)

Bad. {Pera si ab ràbia. j Ells ho pagaran.

Noys. ; Per Dèu 1

Fed. D' aquí no eixiran

per qué s' quèdan ab nosaltres.

Nosaltres fent santament

los darem educació
;

ique als dariau, vòs, Bado ?

poch menjà' y mal tractament.

Bad. (Amenassant.) Cuand la justícia vindrà...

Veurem. {3Jitj ananlsen.)

Pep. Bado y Agn. (Ab por.) \ Ah !

Fed. (A Agneta.) No temis, nova
;

sempre la justícia apoya

al que una obra bona fà.

(Desapareix Bado per lo fondo dreta.)
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ESCENA ÚLTIMA.

Los precedents menos Bado.

Bado. {, Com pagarvos may podrem,

lo interès que ns' héu mostrat?

(Ab tota la efusió de un cor plé de agrahiment.)

Fed. Fent sempre forsa bondat.

Agn. Sent bons minyons.

Nots. (Espurnanllos los ulls de alegria.) Ja ho serem.

Tom. (Que ha estat pensatiu separat à la dreta, cre-

ient que sa filla ha perdut la ventura , diu ab

dolor.)

i
Qué pobre ès la sort del pobre i

La ditxa jamay ovira,

y fins tòt se 1' hi capgira

cuand pensa fè' una bona obra.

Fed. [Coneixentli la intenció.)

Això es parlar per demés
;

qui obra bè sempre vegeta. (Pauseta.)

Si m' creyéu prou per 1' Agneta,

poden anar pels papers.

Tom. í De debò?

[Plorant de alegria y abgran sorpresa.)

Fed. Si, Trempat, si.

Tom. Això es ditxa verdadera. (Abrassant als nous.)

Fed. Gom ja tinoh una carrera,

crech poderla mantenir.

(Girantse d Agneta y abmólt amor.)

Si la dilxa es xm tresor,

mon amor te la darà.

Agn. (Ab tó que sols la aclriz podrà comprendrer. Es

lo primer espansiment de un amor mòlts anys

comprimit.)

Si poguèsses penetrar

fins al fondo del meu cor..,

Tom. (Kcostantseals dos promesos, abrassant als dos

noyets.)
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Voldria... si no nos sab greu,

ja que avuy tòt sòn venturas,

amparà' à aqueslas criaturas.

Agn. (Commoguda.) j Pobres angelets de Dèu I

Fed. (Ab espansió.) Jo amparo als tendres infants.

Agn. (Lo mateix.) Ells la ditxa ns' han portat.

(Forman grupo deixant los noys al mitj.)

Tom. (Ab magesta,t com benehinl lo grupo.)

Siga per sempre alabat

qui obra bè ab los seus semblants.

[Los noyets agafadels de la ma baixan fins al prosceni y
diuhenab mel-lancólica entonació alpúblich.)

Pep. Si à Dèu demostreu temensa,

vosaltres, à qui 1' or sobra,

féu bè : que 1' fè' una bona obra

porta en si sa recompensa.

Si en lo trànsit per la vida,

de fam perdut, mort de frét,

trobeu algun orfanét,

donéuli prompte acullida.

Dirigiu sa inclinació;

no 1' deixeu de vostre mà
;

que recte s' pot fer pujar

mentres es tendre 1' plansò.

Bado. (Reprenenlla y ab tó suplicant.)

Feuho, no hos sàpiga greu

;

que es la acció mès meritòria

per ser dignes de la glòria,

amparà' à uns 'ÀNGELS DE DEU.

FI.







|iLos héroes y las grandesas.

!|L' punt de lasdonas.

La veojaüsa de la Tana.

Liceistas y Cruzados.

jL' esquella de la torratxa.

La pubilla del Vallés.

!L aplech del Remey. (zar

ÍLa uoyadel Ampurdà.
La neboda den Xacó.

LaTuyetasde Mallol.

Ous del dia.

Pensa mal y no erraràs.

Reus, Paris y Londres.

Si us plau per forsa.

Tants caps, tans barrets.

Un embolich de cordas

Uq mercat de Calaf.

(zar.)

(zar.)

En tres ó mes actes.

Amor de pare.

Digna de Dèu.
El Reclóde Vallfugona.

Flor d' ivern.

Honra, Pàtria y amor.
La campana de la unió.

La homeria de Recasens.

La Creu de plata.

La Virtud y la Conciencia

La festa del Santuari.

La muller que fa per casa..

La Verge de las Mercès.

Las Reliquias de una Mare
Las modas.
Las joyas de la Roser.

Lo Incendi de Hostalrich.

Misteris del mar.

rey ó rés (Drama hislórich.)

Sota, caball y rey.

Tal faràs tal trobaràs.

Un cap de casa.

Castellanas en nn acto.

Amor con amor se paga.

Casarse por carambola.

Delfin.

Lo propio por lo ageno.
Pacubio.

Un marido de lance.

En dos actos.

Fruta del siglo.

En tres ó mas actos.

Barcelona que rie y Barcelona

que Hora.

Cosasdel mundo.
El àngel de la Caridad...

El pendon de Santa Eulàlia.

£1 padre Gallifa.

Fueros y desafueros.

Juan Fivaller.

La boda del Conde Rapp.
La Marquesa de Javalquinto

La Serrana de las Nayas.

Los estudiantes de Calaluna.

Los màrtires del pueblo.

Llegué, vi y venci.

Pobres y ricos ó la bru ja de
Madrid.

Tempestades del alma.

Venganza. (2.
a

parte de Ser-
ra! longa.)

Viriato, libertador de Espana.
Una herència en Córcega.




